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MH-400-transportband/svängsats/hållare
Modellnr 44938

Bruksanvisning

VARNING
KALIFORNIEN

Proposition 65 Varning
Användning av produkten kan orsaka kemikalieexponering som av den amerikanska

delstaten Kalifornien anses orsaka cancer, fosterskador och andra fortplantningsskador.

Säkerhet
Säkerhets- och instruktionsdekaler

Säkerhetsdekalerna och säkerhetsinstruktionerna är fullt synliga för föraren och finns nära alla
potentiella farozoner. Ersätt dekaler som har skadats eller saknas.

decal119-6821

119-6821

1. Varning – transportera inte maskinen när transportbandet
är utsträckt; transportera endast maskinen med
transportbandet i förvaringsläge.

decal119-6810

119-6810

1. Läs bruksanvisningen.
2. Det behövs två personer för att lyfta.

decal119-0217

119-0217

1. Varning – stäng av motorn, håll avstånd till rörliga delar och
se till att alla skydd sitter på plats.

decal119-6851

119-6851

1. Varning – stå inte på maskinen.

decal119-6834

119-6834

1. Läs bruksanvisningen.
2. Maximal last är 680 kg.
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decal119-6850

119-6850

1. Risk för handkrosskador – använd säkerhetsstödlåset.

Montering
Lösa delar
Använd diagrammet nedan för att kontrollera att alla delar finns med.

Tillvägagångssätt Beskrivning Antal Användning
Tillvalshållare 1
Handtag 11
Sprint 1

Montera tillvalshållaren

Handtag 2
Skruv (¼ x ¾ tum) 82
Flänslåsmutter (¼ tum) 8

Montera det tvärgående transportbandet

3 Inga delar krävs – Använda tillvalshållaren

4 Inga delar krävs – Montera det tvärgående
transportbandet/svängsatsen

5 Inga delar krävs – Ansluta hydraulslangarna

Media och extradelar
Beskrivning Antal Användning

Bruksanvisning 1 Anvisningar om montering och användning

Reservdelskatalog 1 Används som referens för reservdelsnummer
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1
Montera tillvalshållare
Delar som behövs till detta steg:

1 Tillvalshållare

1 Handtag

1 Sprint

Tillvägagångssätt
Obs: Avlägsna alla leveransklossar (i trä), buntband
och liknande innan du fortsätter med monteringen.
1. Sätt i handtaget i tillvalshållaren och fäst det

med sprinten (Figur 1).

g015308

Figur 1

1. Handtag 3. Sprint
2. Tillvalshållare

2. Kontrollera att trycket i alla däck är max. 206
kPa.

2
Montera det tvärgående
transportbandet
Delar som behövs till detta steg:

2 Handtag

8 Skruv (¼ x ¾ tum)

8 Flänslåsmutter (¼ tum)

Tillvägagångssätt
Montera handtagen på det tvärgående
transportbandet, under sidoskenorna, med
fyra 1/4 x 3/4 tums skruvar och flänslåsmuttrar (Figur
2).

g014081

Figur 2

1. Transportbandshandtag

3
Använda tillvalshållaren
Inga delar krävs

Tillvägagångssätt
Tillvalshållaren är konstruerad för att göra det möjligt
för en person att lyfta, transportera och montera det
tvärgående transportbandet/svängsatsen på MH-400.

VARNING
Tillvalshållaren har en maximal lastkapacitet
på 680 kg. Skjutsa inte passagerare på den.
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1. Lyft upp det tvärgående transportban-
det/svängsatsen på tillvalshållaren.

2. Placera redskapet baktill på MH-400 och höj
upp det i läge för montering.

VAR FÖRSIKTIG
Lämna inte last utan tillsyn eller i upphöjt
läge.

3. Montera redskapet i snabbkopplingsfästena
baktill på MH-400 (se avsnittet Montera det
tvärgående transportbandet/svängsatsen).

4. Sänk tillvalshållaren och skjut den bakåt till den
går helt fri från redskapet.
Obs: Använd inte tillvalshållaren på lerigt
underlag eller i mjuk terräng eftersom den då
är svår att manövrera.

4
Montera det tvärgående
transportbandet/svängsat-
sen
Inga delar krävs

Tillvägagångssätt
Det tvärgående transportbandet sprider material på
bägge sidor om MH-400 medan svängsatsen kan
användas för att låta det tvärgående transportbandet
svänga fritt i en 270-gradig båge eller spärras i fem
olika fasta positioner med 45 graders mellanrum.
Obs: MH-400 levereras utrustad med ett par
monteringsklämmor av snabbkopplingstyp. Använd
klämmorna för att montera det tvärgående
transportbandet/svängsatsen på MH-400.
1. Placera det tvärgående transportban-

det/svängsatsen så att svängsatsens två
monteringsfästen är vända bakåt (bort från
MH-400).

2. Kontrollera att det tvärgående transport-
bandet/svängsatsen har centrerats mellan
monteringsfästena och att motorn sticker ut på
samma sida som styrhandtagen på MH-400.

3. Avlägsna säkerhetsspärrens klämmor från
spännhandtagen (Figur 3).

4. Lyft säkerhetsspärren och lyft sedan
spännhandtagen för redskapskoppling och frigör
låsringarna från låssprintarna (Figur 3).

5. För den bakre redskapskopplingsklämman ut ur
snabbkopplingsurtagen (Figur 3).

6. Ta hjälp av någon och för framkanten på det
tvärgående transportbandet/svängsatsen upp
och under bakänden på MH-400, in i de främre
klämmorna på fästena (Figur 3).

7. Stötta det tvärgående transportbandet/svängsat-
sen och för den bakre redskapskopplingskläm-
man tillbaka in i urtagen i fästena och över
bakänden (Figur 3).

8. Kontrollera att det tvärgående transportban-
det/svängsatsen har centrerats mellan fästena.
Sätt därefter tillbaka låsringarna på låssprintarna
och tryck ned spännhandtagen.

Obs: Om spännenheten är för lös och det
tvärgående transportbandet/svängsatsen glider
mellan klämmorna vrider du låsringarna i
klämmorna några varv tills det tvärgående
transportbandet/svängsatsen sitter säkert.

Viktigt: Dra inte åt klämmorna för hårt
eftersom det kan bocka kanterna på det
tvärgående transportbandet/svängsatsen.

9. Sätt tillbaka säkerhetsspärrens klämmor i
spännhandtagen (Figur 3).

VAR FÖRSIKTIG
Var noga med att sätta tillbaka
alla säkerhetsspärrklämmor i
spännhandtagen. I annat fall finns
det risk för att spännhandtagen öppnas
under drift.

VARNING
Redskapen är tunga. Ta hjälp av
någon när du lyfter det tvärgående
transportbandet/svängsatsen.
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g015127

Figur 3

1. MH-400:s bakände 8. Redskap
2. Fäste för redskapskoppling 9. Lyft
3. Låspinne 10. Dra
4. Låsring 11. Bakre spännenhet
5. Spännhandtag 12. Stötta redskapet innan klämmorna avlägsnas
6. Säkerhetsspärrklämma 13. Främre klämfästen
7. Säkerhetsspärr

5
Ansluta hydraulslangarna
Inga delar krävs

Tillvägagångssätt

VARNING
Se till att bogserfordonet är avstängt innan
du ansluter hydraulanslutningarna så att det
tvärgående transportbandet/svängsatsen inte
startar oavsiktligt.

Så här ansluter du hydraulslangarna till redskapets
reglerventil på MH-400 (Figur 4):
• Dra tillbaka (eller skjut fram) den yttre hylsan på

honkontakten och anslut hankontakten.
• Håll hankontakten på plats med fast hand och

släpp den honkontaktens yttre hylsa.

• Kontrollera att kontakterna är helt införda och
att de är ordentligt låsta på plats. Se till att
hydraulslangarna löper horisontellt

• När bogserfordonshydrauliken är i drift drar du
tillbaka redskapets växelspak (SH-modeller) eller
startar redskapet med hjälp av startknappen på den
trådlösa kontrollen (EH-modeller) och kontrollerar
att det tvärgående transportbandet/svängsatsen
fungerar ordentligt.

VARNING
• Se till att alla hydraulledningskopplingar är

åtdragna och att alla hydraulslangar och
-ledningar är i gott skick innan du tillför
tryck till systemet.

• Håll kroppsdelar och händer borta från
småläckor där hydraulolja kan spruta ut
under högt tryck. Använd en kartong-
eller pappersbit för att hitta hydraulläckor.
Hydraulolja som läcker ut under tryck
kan tränga in i huden och orsaka skada.
Hydraulolja som har trängt in i huden
måste opereras bort inom några få timmar
av en läkare som är bekant med denna typ
av skador, annars kan kallbrand uppstå.
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Figur 4

1. Regleringsventil för redskap 4. Svängsats
2. Sladdanslutningar 5. Tvärgående transportband
3. Klämmor av snabbkopplingstyp
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Körning
Använda det tvärgående
transportbandet
Sträcka ut och dra tillbaka det
tvärgående transportbandet

VAR FÖRSIKTIG
Var noga med att alltid återföra det tvärgående
transportbandet till mittläget innan färd
eftersom det annars riskerar att slå i
människor eller föremål med person- och/eller
utrustningsskador som följd.

1. Avlägsna säkerhetssprintarna från båda
klämmorna för redskapskoppling på
svängsatsen.

2. Lossa klämfästena för redskapskoppling
3. För transportbandet till mitten eller åt sidan.
4. Dra åt klämfästena igen.
5. Sätt tillbaka säkerhetssprintarna.
6. Modell SH: Justera det tvärgående

transportbandets hastighet med hjälp av
hydraulspaken till höger. Modell EH: Justera
det tvärgående transportbandets hastighet med
hjälp av den trådlösa kontrollen.

Obs: Sänk alltid tråget innan det tvärgående
transportbandet justeras eftersom bandet
annars vilar i vinkel.

g014125

Figur 5

1. Utsträckt läge vid matning 5. Svänglåssprint
2. Centrerat läge under färd 6. Avlägsna eller fäll upp materialriktaren
3. Tvärgående transportband 7. Materialutlopp (motoränden)
4. Svängsats

Sprida material med det
tvärgående transportbandet
1. Stäng av bogserfordonet.
2. På modell SH använder du reglagespakarna

för att starta redskapet och transportbandet
(urlastningsläge).

3. Öppna den justerbara delen av baklämmen för
att åstadkomma önskad flödeshastighet. Det
kan hända att du behöver experimentera lite
innan du kommer fram till önskad flödeshastighet
och önskat spridningsdjup. Övriga variabler
omfattar hastighet och materialtyp

4. Starta bogserfordonets hydraulik.

5. Modell SH: Stäng av bogserfordonets hydraulik
för att avbryta materialmatningen eller stäng av
den med hjälp av av-/på-kontrollen.

Obs: På modell SH stoppar av-/på-kontrollen
det nedre transportband, inte det tvärgående
transportbandet.

6. På modell EH styr du redskapet och
transportbandet med hjälp av den trådlösa
kontrollen.

7. Var noga med att centrera det tvärgående
transportbandet när du har använt det.
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Använda svängsatsen
Du riktar materialflödet från det tvärgående
transportbandet i önskad riktning genom att dra upp
den fjäderbelastade låssprinten på svängsatsen till
det upplåsta eller öppna läget. På så sätt kan du för
hand fritt flytta det tvärgående bandet från sida till sida
på svänglagret (Figur 5)

Sätt den fjäderbelastade låssprinten i något av
svängsatsens fem låslägen om det tvärgående
transportbandet ska spärras i en fast position.

Obs: Vid körning i ojämn terräng ska maskinen höjas
till maximal säker färdhöjd. för att öka det tvärgående
transportbandets/svängsatsens markfrigång.

g015027

Figur 6

1. Hydraulreglage 3. Cylinder
2. Pil
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Försäkran om inbyggnad
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA försäkrar att följande enheter
överensstämmer med nedanstående direktiv, förutsatt att de monteras i enlighet med medföljande anvisningar
på vissa Toro-modeller enligt vad som anges i relevant deklaration om överensstämmelse.

Modellnr Serienr Produktbeskrivning Fakturabeskrivning Allmän beskrivning Direktiv

44938 — MH-400-transport-
band/svängsats/hållare

MH-400 CONVEYOR/SWI-
VEL/CADDY

MH-400-transport-
band/svängsats/hållare

2006/42/EG,
2000/14/EG

Relevant teknisk dokumentation har sammanställts enligt kraven i Del B i Bilaga VII i direktivet 2006/42/EG.

Vi åtar oss att vidarebefordra, vid förfrågningar från nationella myndigheter, relevant information om denna
delvis fullbordade maskin. Vidarebefordringen sker elektroniskt.

Maskinen ska inte tas i drift förrän den har monterats på lämpliga Toro-modeller enligt anvisningarna i tillhörande
försäkran om överensstämmelse och i enlighet med alla andra tillgängliga anvisningar, varefter maskinen kan
sägas överensstämma med alla relevanta direktiv.

Intygas: Auktoriserad representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Teknisk chef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
november 9, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, Minnesota, USA, försäkrar att följande enheter
överensstämmer med nedanstående förordningar, förutsatt att de monteras i enlighet med medföljande
anvisningar på särskilda Toro-modeller såsom angivet i relevant deklaration om överensstämmelse.

Modellnr Serienr Produktbeskrivning Fakturabeskrivning Allmän beskrivning Direktiv

44938 — MH-400-transport-
band/svängsats/hållare

MH-400 CONVEYOR/SWI-
VEL/CADDY

MH-400-transport-
band/svängsats/hållare

S.I. 2008 nr 1597, S.I.
2001 nr 1701

Relevant teknisk dokumentation har sammanställts enligt kraven i förteckning 10 i S.I. 2008 nr 1597.

Vi åtar oss att vidarebefordra, vid förfrågningar från nationella myndigheter, relevant information om denna
delvis fullbordade maskin. Vidarebefordringen sker elektroniskt.

Denna maskin får inte tas i bruk förrän den införlivas i godkända Toro-modeller enligt den tillhörande försäkran
om överensstämmelse och i enlighet med alla instruktioner, varvid den kan förklaras uppfylla alla relevanta
bestämmelser.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Auktoriserad representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Teknisk chef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
november 9, 2022

 



Integritetsmeddelande för EES/Storbritannien
Hur Toro använder dina personuppgifter

The Toro Company (”Toro”) respekterar din integritet. När du köper våra produkter kan vi komma att samla in vissa personuppgifter om dig, antingen
direkt från dig eller via din lokala Toro-återförsäljare. Toro använder dessa uppgifter för att uppfylla avtalsenliga skyldigheter såsom att registrera din
garanti, behandla dina garantianspråk eller för att kontakta dig i händelse av att en produkt måste återkallas samt för legitima affärsändamål såsom att
mäta kundnöjdhet, förbättra våra produkter eller förse dig med produktinformation som kan vara av intresse. Toro kan vidarebefordra uppgifterna till våra
dotterbolag, närstående bolag, återförsäljare eller andra affärspartner i samband med dessa aktiviteter. Vi kan även vidarebefordra personuppgifter
när det krävs enligt lag eller i samband med försäljning, köp eller sammanslagning av ett företag. Vi säljer aldrig dina personuppgifter till något annat
företag i marknadsföringssyfte.

Kvarhållande av personuppgifter

Toro kvarhåller dina personuppgifter så länge det är relevant för ovan nämnda syften och i enlighet med gällande lagstiftning. Kontakta legal@toro.com
för mer information om tillämpliga kvarhållandeperioder.

Toros säkerhetsengagemang

Dina personuppgifter kan komma att behandlas i USA eller i något annat land som kanske har mindre strikta dataskyddslagar än landet där du är bofast.
Närhelst vi överför dina uppgifter utanför landet där du är bofast kommer vi att tillämpa de åtgärder som krävs juridiskt för att säkerställa att lämpliga
säkerhetsåtgärder tillämpas för att skydda dina uppgifter samt säkerställa att uppgifterna behandlas på ett säkert sätt.

Åtkomst och korrigering

Du kan ha rätt att korrigera eller granska dina personuppgifter samt neka eller begränsa behandling av dina personuppgifter. Om du vill göra detta ska du
kontakt oss via e-post på legal@toro.com. Om du har några frågor angående hur Toro har hanterat dina uppgifter uppmanar vi dig att ta upp detta direkt
med oss. Observera att personer som är bosatta i Europa har rätt att föra klagan via sina lokala dataskyddsmyndigheter.

374-0282 Rev C

 



Toros allmänna produktgaranti
Två års begränsad garanti

Fel och produkter som omfattas
The Toro Company och dess dotterbolag Toro Warranty Company
garanterar gemensamt, och i enlighet med ett avtal dem emellan, att din
Toro-produkt (”produkten”) är utan material- och tillverkningsfel i två år eller
1 500 arbetstimmar*, beroende på vilket som inträffar först. Den här garantin
gäller för alla produkter förutom luftare (och för dem finns det separata
garantiförklaringar). Om ett fel som omfattas av garantin föreligger, kommer
vi att reparera produkten utan kostnad. Detta omfattar feldiagnos, utförande
av arbetet, reservdelar och transport. Denna garanti börjar gälla det datum
då produkten levereras till den ursprungliga köparen i återförsäljarledet.
* Produkten är försedd med en timmätare.

Anvisningar för garantiservice
Du är ansvarig för att meddela produktdistributören eller den auktoriserade
återförsäljaren som du köpte produkten av så snart du tror att ett fel som
omfattas av garantin föreligger. Om du behöver hjälp med att hitta en
produktdistributör eller auktoriserad återförsäljare, eller om du har några
frågor som rör dina rättigheter och skyldigheter beträffande garantin, kan
du kontakta oss på:

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196 USA

+1-952-888-8801 eller +1-800-952-2740
E-post: commercial.warranty@toro.com

Ägarens ansvar
Som ägare till produkten är du ansvarig för att utföra det underhåll och de
justeringar som krävs, i enlighet med anvisningarna i bruksanvisningen.
Om du inte utför det underhåll och de justeringar som krävs kan detta leda
till att ett eventuellt garantianspråk inte godkänns.

Produkter och fel som inte omfattas
Det är inte alla produkt- eller funktionsfel som kan inträffa under
garantiperioden som beror på material- eller tillverkningsfel. Den här
garantin omfattar inte följande:
• Produktfel som orsakats av att andra reservdelar än Toro-originaldelar

har använts eller av att extra, modifierade tillbehör och produkter som
inte har tillverkats av Toro har monterats och använts. I vissa fall
erbjuder tillverkaren en separat garanti för sådana produkter.

• Produktfel som orsakas av underlåtenhet att utföra det underhåll
och/eller de justeringar som rekommenderas. Garantianspråk
kan komma att underkännas om Toro-produkten inte underhålls i
enlighet med anvisningarna i stycket Rekommenderat underhåll i
bruksanvisningen.

• Produktfel som orsakas av felaktig, slarvig eller vårdslös användning
av produkten.

• Slitdelar som förbrukas vid användning, förutom om dessa visar sig
vara defekta. Exempel på slitdelar som förbrukas eller slits ut vid
normal användning av produkten omfattar, men är inte begränsade till,
bromsklossar, bromsbelägg, lamellbelägg, knivar, cylindrar, valsar
och lager (tätade eller smörjbara), understål, tändstift, svänghjul och
svänghjulslager, däck, filter, remmar samt vissa sprutkomponenter
som membran, munstycken och backventiler m.m.

• Fel som orsakats av yttre påverkan. Yttre påverkan omfattar,
men är inte begränsat till, väder, förvaringsomständigheter,
föroreningar, användning av bränslen, kylvätskor, smörjmedel,
tillsatser, konstgödningsmedel, vatten eller kemikalier m.m. som ej
har godkänts.

• Fel eller problem med prestandan på grund av att bränslen
(t.ex. bensin, diesel eller biodiesel) som inte uppfyller respektive
industristandarder har använts.

• Normalt förekommande buller, vibrationer, slitage och försämringar.

• Normalt slitage omfattar, men är inte begränsat till, skador på säten till
följd av slitage eller nötning, slitage på målade ytor, repor på dekaler
eller fönster m.m.

Reservdelar
Reservdelar som planeras att bytas ut i förbindelse med nödvändigt
underhåll omfattas endast av garantin under perioden fram till den
planerade tidpunkten för utbytet av delen. Delar som byts ut i enlighet
med den här garantin omfattas av garantin under hela den återstående
produktgarantin och tillfaller Toro. Toro fattar det slutliga beslutet om
huruvida en befintlig del eller enhet ska repareras eller bytas ut. Toro har
rätt att använda omarbetade reservdelar vid garantireparationer.

Garanti för djupurladdnings- och litiumjonbatterier:
Djupurladdnings- och litiumjonbatterier har en total livslängd på ett visst
antal kilowattimmar. Användnings-, laddnings- och underhållstekniker
kan förlänga eller minska den totala batterilivslängden. I och med att
batterierna i produkten används minskar gradvis mängden användbart
arbete mellan laddningsintervallerna tills dess att batteriet är helt
urladdat. Ansvaret för att ersätta urladdade batterier, på grund av normal
användning, faller på produktens ägare. Batterierna måste kanske
bytas ut under garantiperioden, och det sker då på ägarens bekostnad.
Observera (endast litiumjonbatterier): Garantin för litiumjonbatterier är
begränsad och beräknas proportionellt från år tre till fem baserat på
användningstid och antal förbrukade kilowattimmar. Se bruksanvisningen
för mer information.

Ägaren bekostar underhållet
Den vanliga service som krävs för Toro-produkter omfattar bland annat
att finjustera motorn, smörja, rengöra och polera maskinen, byta filter
och kylvätska samt att utföra det underhåll som rekommenderas. Sådan
service får ägaren själv bekosta.

Allmänna villkor
Reparation av en auktoriserad Toro-distributör eller Toro-återförsäljare är
den enda kompensation som du har rätt till under denna garanti.

Varken The Toro Company eller Toro Warranty Company är ansvariga
för indirekta eller oförutsedda skador eller följdskador i samband med
användningen av de Toro-produkter som omfattas av denna garanti.
Detta inkluderar alla kostnader eller utgifter för att tillhandahålla
ersättningsutrustning eller service under rimliga perioder med
funktionsfel eller avsaknad av möjlighet av använda produkten medan
reparationer som omfattas av garantin utförs. Med undantag för
den emissionsgaranti som nämns nedan, och endast om denna är
tillämplig, finns ingen annan uttrycklig garanti. Alla indirekta garantier
i fråga om säljbarhet och användningslämplighet är begränsade till
denna uttryckliga garantis varaktighet.

I vissa stater är det inte tillåtet att undanta oförutsedda skador eller
följdskador, eller tidsbegränsa en indirekt garantis varaktighet, och i dessa
fall är det möjligt att ovanstående undantag och begränsningar inte gäller.
Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, och du kan även ha
andra rättigheter som varierar från stat till stat.

Anmärkning om motorgarantin:
Produktens emissionskontrollsystem kan omfattas av en separat
garanti som uppfyller de krav som fastställts av den amerikanska
miljömyndigheten (Environmental Protection Agency, EPA) och/eller
Kaliforniens luftskyddsmyndighet (California Air Resources Board, CARB).
Tidsbegränsningarna som anges ovan är inte tillämpliga i fråga om garantin
för emissionskontrollsystem. Se garantiförklaringen om emissionskontroll
som medföljer produkten eller finns i motortillverkarens dokumentation
för ytterligare information.

Andra länder än USA och Kanada
Kunder som har köpt Toro-produkter som exporterats från USA eller Kanada ska kontakta sin Toro-distributör (återförsäljare) för att få garantipolicyn för
sitt eget land eller sin provins eller stat. Om du av någon anledning är missnöjd med din distributörs service eller har svårt att få garantiupplysningar
kontaktar du Toro-importören.
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